Customs Surrounding

Marriage, Birth, and Death:

Unit 6

PART 1
1. Xi¥o Lide mama sI le.
2. A: NI shud wdmen shl fOu giai
canjid tade sanglI?
B: Women yIngdang qi yixia.
3. Xifo LY¥de mdma jintidn chi bln.
4. YIvan rénde sangli méiyou name
dudde guiju le.
5. YIban canjid sanglide rén ddu
sOng wanlidn hud huiquin.
6. Xi& winliin finzhéng laibuji
le.
7. Women qi mi3i yige hudquén riihé?
8. Ni&nging £iinii xYhuan chudn
hud yifu.
9. N& néng réng ni pSfei?

10. W3 qi g8i ta mii di&n xido
17wl jiu shl le.

11. 2ZhY y#io bl tdi gul, wd hiishi
da jlchéngché qu.

12. NI shud wdOmen lifngge rén
hégilai sdng ta yitdo panzi-
win z&nmeyang?

13. NY xiZode Yangmingshan Gongmi

231 ndli ma?
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Xiao Li's mother died.

Do you think we should go to the
funeral?

We should go.

The funeral procession for Xiao Li's
mother is today.

Most people's funerals don't have so
many special customs anymore.

Most people who attend a funeral
send a funeral scroll or a flower

wreath.

It's too late to write a funeral
scroll anyway.

How about if we go buy a flower
wreath?

Young women like to wear multicolored
clothing.

How could I make you spend money?

I'11 just go and buy her a little
present.

As long as it's not too expensive,
it would be best if I took a taxi.

What do you say the two of us give

him a set of dishes together?

Do you know where Yangmingshan Public
Cemetery is?



NOTES ON PART T

Notes on No. 1

-

maéma: 'mother, mom' Although this can be used as a term of address,
like English 'Mom' or 'Mommy', it can also be used in informal conversation
to refer to one's own or someone else's mother, as in wd mama 'my mother',
or t& mama' his mother'. For the term of direct address 'Mom', Ma is probably
more commonly used than Mama.

W8 mama shing ban gqu le. My mother has left for work.
Xiawll, Ma@ma jil zud hudche 1ai This afternoon, Mom came by train
kan wo le. to visit me.

sI: 'to die' This is a process verb, like bing 'to become ill, to get
sick', and therefore corresponds more closely to the English 'to become dead’
than it does 'to be dead'. In English one can talk about a person who has a
terminal illness, saying 'He is dying', but this does not translate directly
into Chinese. 1In Chinese one can say Ta kudi (y3o) sYle, 'He is about to
die,' or Ta hudbuliBo dud jil le, 'He won't live much longer.'

Tingshud Li3o Lilde flgin sI le. I heard that Lio Lil's father has
died.
§i_can be used directly before a noun as an adjective, meaning 'dead'. 8hi

sYde may be used to mean 'is dead’'.
Zhé& shi yltido sY yf. This is a dead fish.

Zh&itido yO shi side. This fish is (a) dead (one).

Notes on No. 2

shl f3u: ‘'is it (true) or isn't it (true that) ...' This phrase is a
more formal-sounding equivalent of shl bu shi; f3u in literary Chinese means
'or not'. In spoken Standard Chinese, the use of shl f3u is more restricted

than shl bu shi. First of all, shl fOu has a more educated, formal ring to
it than shl bu shi. Secondly, shli f8u is usually used only before another
verbal expression, as in the following examples: ’

Zh&zh3ng tian shi f3u hul xia Is (this weather) going to rain?
yu?

JInnién ddngtian, nI shi fdu Are you hoping to go to Miami this
xifng ddo Maiaml qu? winter?

NY shl fSu zhlnbéi anzhao zhége Are you planning to act according to
jihua ql zud? this plan?
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- -> - o« . . -
N1 yinggai xiangyixiang, ni
-~ T P-4
dul zhége rén shl fdu lidojié.

NY niédnji bl xido le, nI shl
f8u k¥olliguo jiéhlinde weénti?

Jinnidn, nimen xuéxidode xué-
shéng shl fOu zéngjia le?

W3 bl zhiddo wdde yljian shil
f3u néng dédao téngyl.

ZhéizhSng dongxi zAdi zheéli shl
£3u miideddo?

Note on No. 3

cht bin:

You ought to think about whether you
understand this person or not.

You're not young anymore, have you
considered the question of marriage?

This year did the (number of) students
in your school increase?

I don't know whether my opinion will
be agreed with or not. '

Can this sort of thing be bought
here?

'to transport the coffin to the burial place or to the tomb'.

Literally, this means 'take out the coffin’'.

Lifijia mingtidn chi bin.
J

Zudtian, Lifi Xidnsheng géi ta
flqin chiile bin yIhdu, huf
Jid jil bing le.

Note on No. 4

ul ju:
Anzhao Zhdngguode guiju, géi
s¥rén chiile bin yIhdu hai
- - P 0
ydo zuO shéenme?

rd - -
ming y& yao
shi wOmende

Kéren 14i le, zai
h& bei chi, zhe
gui ju.

YSu gulju means 'to have manners':

Zh&ge hadizi bl dSng shl, méi
- . bned -~ rd - e
guliju, zhén rang rén bu hao
yisi.

Wangjiade 18043 zh8ngde hiokéan,
you ydu guiju, zhén hio.
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The Lifi's have the funeral procession
tomorrow.

Yesterday, after Mr. Lii accompanied
his father's coffin to the cemetery,
he went home and then got sick.

'fixed standards of conduct, regulations, or customs'.

According to Chinese custom, after
accompanying the coffin of the
deceased to the cemetery, what
else should be done?

When a guest comes, no matter how
busy he is, he should have a cup
a cup of tea. This is our custom.

This child does not understand about
things, he has no manners. It
really embarasses a person.

The Wang's oldest son is good looking
and he is well mannered. He's
really great.



Guiju as an adjectival verb means 'to be proper, to be correct (of a
person)'.

v
Lio Wangde nlUér rén hén guiju. L8o Wang's daughter is very proper.

Notes on No. 5

ddu: Some of the uses of dou do not correspond to 'all'. 'All' in
English is often described as 'collective', that is, referring to all the
members in a group. DOu in Chinese is often described as 'distributive',
that is referring to the members of a group as individuals. This usage
sometimes is translated as 'each'. Notice that in the Reference List sentence
ddu in combination with ylb&n and another noun produces this meaning.

He&n dud Zhongguo rén daole A lot of Chinese want to study after
M8iguo ddu xidng nidn shd. they get to the United States.
QidnjInién, xUdud xuéshéng Several years ago many students went
bly& yIhou dou ddo ndngciin to the countryside after they
qu le. graduated.
YIban Zhongguo rén ddu juéde The average Chinese thinks that
xué Yingwén bl xué Zhongwén English is harder to learn than
néan. Chinese.

wanliédn: 'funeral scroll, scroll of condolence', literally ‘'elegiac--
couplet'. C[Li&n is short for dullién 'a written or inscribed couplet (pair
of parallel sentences)'.] Traditionally, white cloth scrolls in one to
three strips were written for the deceased by friends. More recently a new
practice has developed which is to send scrolls or wreaths bearing one char-
acter: didn, "to sacrifice." Sending flowers has been brought in by Western
custom.

Xidwl w38 ddo Lifjia qu, nI g&i This afternoon I'm going to the Liu's,
xi& ge winli&n hdo bu hdo? could you write a funeral scroll
for them?

hud: ‘'or'. You have learned hudshi and hudzhé for 'or'. Hud is a more
literary variant, but it can still be heard in conversation.

Jintian winshang hud mingtian Come over to my house tonight or
winshang nI ddo wd zheéli 141 tomorrow night, okay?
yitdng hdo bu hio?

huaguan: 'flower wreath', literally 'flower circle'.

W8 xifing m3i ge huaquan g&i I want to buy a flower wreath to send
Lidjia sdngqu. to the Liu's.
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Note on No. 6

finzhéng: ‘'anyway, anyhow, either way, in any case, all the same’.
FEnzhéng may come either before or after the subject of the sentence.
NY jf shenme, fanzhéng ginbu- What are you so anxious for, we won't
shang kai hul le, manmdn z3u make it in time for the meeting
ba!l anyway, so let's just take our time!
Finzhéng w3 bl mii, méi qién I'm not going to buy it anyway, so
méi guanxi. it doesn't matter that I don't have

any money.

W3 finzhéng méi shl, wdmen jiu I don't have anything to do anyway,
tintan zhéige wénti ba. so let's talk about this.

Finzhéng w8 ydo qi, nI bl qu I'm going anyway; it's okay if you
y& kéyi. don't go or It's okay if you

don't go; anyway, 1'm going.

F8nzhéng is often prefaced by a clause beginning with bl gudn 'no
matter whether...':

Bi gudn nY qU bu qu, finzhéng No matter whether you go or not, I'm
w3 ydo qu. going anyway.

Note on No. T

r(thé: ‘'how; how about; in what way'. This is a literary word which
means about the same as z&nmeyang. In a more plain, colloquial style, the

Reference List sentence could also be said as Wlmen gl mii yige huidquan
z&nmeyang? Spoken Standard Chinese draws more on the written style in an
area like Taiwan, where a majority of the population learn Standard Chinese
in school, rather than at home. A speaker from Peking might consider

WOmen m3i yige huaquan rthé to sound a little stiff and unnatural. You
should be able to understand r@hé, but use it yourself only in speaking with
people who use it, or in writing.

Mingtian Lio Zhang qIng women Tomorrow Lio Zhang has invited all
dajid chi fan, nY juéde rOha? of us to eat, what do you think?
Zhéjian shide jiégud r{ihé? What was the outcome of this matter?

"Jido w3 r{ihé bu xidng ta?" "(It makes me so that) How could I

not miss her?" (name of famous
popular song of the 30's)
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Note on Wo. 8

hua: 'to be multicolored'.

Jintian ta& chuanle yijidn hua
yifu, h8oc pidolidng!

Note on No. 9

N& néng ridng ni pdfei:
gquestions.,

Ta méi qifn, nd néng jiehun!

78i Yéye nali ni(r) néng name
shud hui!

NY shi wdmen jidde rén, ni(r)
”~ ” - . - Pl
néng bl rang ni zhidao zanmen
jiade shl ne?

W3 shudde shi jYbiini&ngiénde
shl, nd shihoude M&iguo ni(r)
y3u shenme chéngshl!

A: WS ni(r) mingbai!
B: NY nidme congmingde rén,
na(r) hul bl mingbai!

NY k3n, n&(r) ySu zhéyang ban
shide, bl jinggud jumin
wéiyuénhul, jil xiZng shéng
hdizi, nd ni(r) xing?

Ta yizhi z8i chéngli zhizhe,
ni(r) ddoguo ndngecin ne!

A: Z&nmeydng? XiZo Zhang kudi
jiéhin le ba?

B: Nir a'! Nijid fimid bl yuén-
yi, midfan 43 le!

Today she's wearing a multicolored
dress. It's gorgeous!

N& or nir (Peking) is used in rhetorical

He has no money, how can he get
married?

How can you talk like that in front
of Grandpa?

You're family, how could we not let
you know what's going on in our
family?

I'm talking about something several
hundred years ago, how could
America have had any cities at that
time?

Like heck I understand!
You're such a smart person, how could
you not understand?

Look, how can you go about things
like this? You want to have a
child without going through your
neighborhood committee, how can
that be okay?

When has he ever been to the country-
side! He's always lived in the city!

How's it going? Is Xi&o Zhiang going
to get married soon?

You must be kidding! The girl's
parents don't want it. There's
a lot of trouble.



Note on No. 10

jill shl le: This phrase is used at the end of a sentence to mean
', ..that's all'. It can have several different implications, depending on
the context:

(1) "Don't worry, this matter can simply be taken care of like this."
(something is virtually taken care of)

W3 ydu wangle bd shi ddilai, I forgot to bring the book again,
blgud w3 yiding jiégei ni but I'm going to lend it to you
jid shl le. for sure, don't worry.

W3 zhdo nin shudde ban jiu I'1l simply do as you say.
shi le.

Déng yixid g&i ni ban jil shi I'll take care of it for you in a
le, nI ji shenme! moment, don't worry, why are you

so anxious?
Anzhao zhége jlhua zud jid shi Do it according to this plan
le, ydu shénme hio tande?! and that's all there is to it!

What else is there to discuss?

(2) 'Only, just this, nothing more than this'.

ZhéliZngge h&izi chabudud, These two children are about the
blgud L3o Da congming yidianr same, but the older one is a little
jiu shl le. more intelligent, that's all.

Ta 14i, méiyou shénme shi, When he came he wasn't up to anything
bligud xiBng ydo ndb&n sha special, he just wanted that book,
jid shi 1le. that's all.

(3) 'that's all that can be done about it'.

Finzhéng wO gén ni shudguo jiu In any case, I've told you, and that's
shl le. all I can do.

Notes on No. 11

zhY ydo: 'as long as, so long as, if only'.
ZhY yao w3 jIntian wanshang As long as I have time tonight, I can
ySu kong, jiu kéyi bd zhébén finish reading this book.

shil kdnwéan.
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da: 'to travel by, to take (a bus, car, train, boat, etc.)'

W3 y& yado dao xuéxido qu, da I'm going to school too, can I‘get
ninde ché xing bu xing? a ride with you?

W3 dacudle cheé, jiégud pdodao I got on the wrong bus, and ended up
B&itdu qu le. in Béitdu.

MEitidn w8 da sI1l ché shing I take the Route U bus to work every
ban. day.

Note on No. 12

hégilai: 'to combine, to put together, to unite'. HE is a verb meaning
'to combine, to put together, to unite, to merge'. You should learn to use
hé in the following combinations: hézai yiIgI 'to combine (two or more
things together)!', hégilai 'to combine (forces), to come together, to put
together', héchéng 'to combine into, to merge into'.

Women 1iZngjid héqilai mdixiale Our two families bought these six
zhé lilijian féngzi. rooms together.

Zh&lifingge jlzi hécheng yige, If you combine these two sentences
réngyi shud yidianr. into one, it's easier to say.

7Zh&lisngban hézai yiql, zhl If these two classes are combined,
you shige xuéshéng, hai bl there are only ten students; that's
sudn tdi dud. still not too many.

Notes on No. 13

xifode: 'know'. This is a synonym of zhidac, and can be used in most
of the same ways that zhidao can be used. Xi#ode is not, however, commonly
used in Peking; it is mostly used in southern areas.

ongmi: 'public cemetery'.
Gangcdi t3a ydu ddo gbngmi qu Just now she went to the cemetery
le, g&i ta m3ma sdng yiba again and left a-bunch of flowers
hua. (on her mother's grave).
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Taipei:

Two friends who work together at the Bank of Taiwan are having a talk:

A:

Tingshud Xido Lide Mama sile.
NY xifng wimen shl fou gai qu
canjia tade sangli?

Women gen XiZo LY yIjing shi
shijiniénde 130 péngyou le,
n3 néng bl qu!

SanglY ydu méiyou shénme
t8bié guiju? WS zhingde zhénme
38 le, h&i méi canjiaguo sangly

ne!

ZhY ydo bu chuan hua yIifu
ddgadi jiu kéyi le.
Women gai song diin shénme

dongxi ma?

Yiban rén ddu sdng wanlién
hud huiquan. Women liZngge rén
kéyi héqilai song ylge huiquan.
NY ké&n rhé?

Dangrén h3o....NI zhidao bu
zhidao t2a mama nitidn chi bin?

Xi3d LYb3isan xiawld sandiin.
Y80 zingzai n&dli?

Yangmingshan DIyl GoOngmi.

Z&nme qu?

W3 y& bl xiZode. Finzhéng
d3o shihou women da jlchéngche
qu jil shl le.

Xi%ng bu xiZng xidnzai qu

kénkan XiZo LI?

Bi xing. W3 jintiin winshang

ydu shiqing.

I heard that Xifoc LYI's mother died.
Do you think we should go to the
funeral?

We've been friends with Xifo LY for

over ten years, how could we not go!

Are there any apeclal customs at
funerals? I've reached this age
without ever having been to a funeral!

As long as you don't wear multi-
colored clothes it should be okay.

Should we send some kind of gift?

Most people send a funeral scroll
or a flower wreath. The two of us
can send a flower wreath together.
What do you think?

Of course that would be good....Do
you know what day his mother's funeral
procession will be?

Next Wednesday afternoon at 3.

Where is she going to be buried?

In Yangmingshan Public Cemetery No.
1.

How do you get there?
I don't know either. Anyway,
when the time comes we'll just take

a cab there.

Do you want to go see Xido LI
now?

I can't. I'm busy tonight.

14



A:  Name mingtian jian. Then I'1l see you tomorrow.

B: Mingtian jian. See you tomorrow.

115



PART 11

14, Z&8i TAib&i ydu rén renwéi
Yéngmingshan gongmi féngshul
hio.

15. Shéi ddu xiwdng tade zIsun
houdai fada.

16. Ji8ngjiu féngshul hio bu héo
hdishi jil gud@nnian.

17. W3 migin b mixin, t& shud
tlzang, hudzdng dou kéyi.

18. W3men yiddo qu J11é Binyiguin
ba!

19. W3 ki@ndao chi binde rén diadou

zhY z8i sh3ublshang d3i xido.

20. W3 cdngldi bl chuan hui yifu.

21, Kéren ddu ydo zdi gianmingbl-
shang qian ming, zh& shi
womende xIgudn.

NOTES ON PART IT

Notes on No. 1k

-~ 2.
renwveli.

In Taipei there are people who
believe that the feng-shui in
Yangmingshan demetery is good.

Everyone hopes that his descendants
will be prosperous.

To be particular about whether the
fengshui is good or not is an old
way of thinking.

My mother isn't superstitious; she
says that either burial or
cremation is okay.

Let's go to the Paradise Funeral
Home together, okay?

I saw that most of the people in the
funeral procession were only
wearing mourning on their arm.

I never wear gray clothing.
The guests are all supposed to sign

their name in a guest book. This
is our custom.

'to think (that), to consider (that), to believe (that)'. This

is a very common verb used to express that someone has formed an opinion or

made a judgment about a person or thing.

WS rénwéi zhé shi yige hén
zhdngydode wénti.

W3 bl rénwéi nI yInggai zud
zh8jidn shi.

I think this is a very important
question.

I don't think you should do this.



féngshul: Literally 'wind and water', this means the geographical
outlay of something to be built, such as a grave or the foundation of & house.
The traditional Chinese science of féngshui, or geomancy, is concerned with
the good and bad influences which the location of a grave or building are
believed to exert over a family and its descendants. 1In particular, the
dead are influenced by and able to influence the celestial bodies for the
benefit of the living. Fach family, therefore, is naturally interested in
arranging the most auspicious placement for it's family grave,

Zhége fangzide féngshul bi hio. The fengshui of this house is no good.
Zhélide féngshul bl cud. The fengshui here is pretty good.

Notes on No. 15

zIsln: ‘'sons and grandsons', or used in a more general sense, 'offspring,
descendants'. For this example, you have to know that Hufngdl means 'the
Yellow Emperor', a legendary ruler thought of as the father of Chinese
civilization.

Zhongguo rén dou shi Hufngdl- The Chinese are all descendants of
de zIsln. the Yellow Emperor.
hduddi: 'descendants, posterity, later generations'.

Wlmende hduddi dou yInggdi jizhu Our descendants should all remember
zhéijidn shi! this!

Ta méiyou houdai. He is without descendants.
fa&dé: 'to be prosperous, to be flourishing; “to be developed, to be

well-developed'. For the first example, you need to know that gongshangyé
means 'industry and commerce'.

M8iguode gongshingy® féichlng America's industry and commerce are
fada. very developed.
Zhéijia rénjia hén fada. This family is prosperous.

Notes on No. 16

—

jifngjiu: 'to be particular about, to be meticulous about, to pay
attention to, to strive for'.

Zhége rén hén jilngjiu chi, hén This person is particular about what
ji&ngjiu chuan. he eats and what he wears.
Néige hdizi tdi ji&ngjiu chuan. That kid pays too much attention to

what she wears.
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Jifngjiu can also mean 'to be elegant'.
NYmen jiade jidaju zheén ji&ngjiu. Your furniture is truly elegant.

guannidn: 'way of thinking, concept, notion, view, sense (of),
mentality (of). )

Méiguo rénde guinnidn gen . Sometimes the American way of thinking
Zhdongguo rénde guannidn ydude and the Chinese way is the same,
viydng, ySude bl yiydng. sometimes not.

NY kin ba, z8i gud jiniidn nifn- You watch, in more few years, it will
qingrén yinggai winlidn wan- have become an accepted notion that
httn jitt hul bidncheng yizhdng young people should get involved
guanniin. late and marry late.

Notes on No. 17

mixin: 'to be superstitious (about); superstition'.

Shangchdode shihou Zhdongguo rén During the Shang Dynasty, the Chinese

W oo N rd - . N - . W o s . . I3
bijidao mixin, xianzai bijido were relatively superstitious, now
bl mixin le. they aren't so much any more.
Y3ude Zhdngguo rén mixin féng- Some Chinese are superstitious about
shul. fengshui.

tlzdng: 'to bury (a dead person)', literally 'ground-bury'. This word
is used only in contrast to other ways of disposing of a dead body, for
example cremation or burial at sea. L[If no contrast with other forms of
disposal is implied, then the word for 'to bury' is simply zéng (for formal
burials), mdi (for informal burials), miizang, or Anzdng (literally 'peace-
fully bury', a respectful term).]

Eguo rén shudguo tamen yado The Russians said they wanted to
maizang Méiguo. bury Americans.
hudzdng: 'to cremate; cremation'. In this word, you may think of
z3ng 'to bury' as extended to mean 'to dispose of (a dead body)!. Hud means
'fire'.

Note on No. 18

yiddo: ‘'together'. You have already learned yigl and yikudir for
'together'. Yiddo is mostly used by speakers of southern Mandarin and is
little used by northerners.

~
Yaohuid hé tade niipéngyou yidao Yaohud and his girlfriend went to
kdn didnyIingr qu le. see a movie.
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Haizimen z4i yiddo wéanr. The children are playing together.

Notes on No. 19

dddou: 'for the most part, mostly'. Another word with the same
meaning which is probably used by more people than daddu is dadud.

z8i YIndu rénmin daddou (or In India the people are mostly Hindu.
dadud) xIn Yindujido.

Zhdngguo rén dddud shi ndngmin. Chinese for the most part are rural
people.
sh8ubl: 'arm (from the wrist to the shoulder)'. Other words for 'arm'

used in different regions are gébei and gebo (Peking gébe).

Xi%o LY gébo shdoule shang, Xi%o LY was hurt in the arm, and also
Xifio Wingde tul y&€ shdule Xifo Wang was hurt in the leg.
shang.

Gangcédi, w3 bl xifoxin péngdao- Just now I was careless and bumped
le ménshang, ddo xidnzai into the.door, and my arm still
shSubl hii téng ne. hurts now.

ddixido: 'to wear mourning'. Formerly, people wore certain types of

clothes while in mourning (sackcloth or white from head to foot). Nowadays,
customs differ widely, but some small item is usually still worn to indicate
a death in the family. These include a white flower in the hair, a coarse
cloth patch on the arm or in the hair, or a black armband.

T3 flgin sYle kudi sannién le, Her father has been dead for almost
ta héi daixido ne! three years and she is still wearing
mourning!

Notes on No. 20

cdnglai bl: ‘'never, never does...'. In the last unit, you saw the
pattern cbéngléi méi(you), meaning 'have never...' or 'had never...'. Céngléi

means 'from the past up until now (it has always been this way)'.

W3 cbngldi bl yudnyi zZoshang I never want to study in the morning.
nian shi.

hul: 'to be gray'.

781 Zhongguo diadudshll rén 4du The great majority of people in China
xThuan chuan lansé hé huiséde like to wear blue or gray clothing.
yifu.
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Notes on No. 21

giénmingbﬁ: 'guest book', literally, 'sign-name record book'.
qign ming: 'to sign one's name'.
QI¥ng ni z3ai zhé&li qian ming. Please sign here.

x{gudn: ‘'custom, habit'. The definition of xIgudn in a Chinese
dictionary reads: ‘'behavior, tendency, or social practice cultivated over
a long period of time, and which is hard to change abruptly'. Compare this
with féngs 'custom', which you learned in Unit 1: 'the sum total of
etiquette, usual practices, etc. adhered to over a long period of time in
the development of society'.

Notice that x{gudn may refer to the way of an individual or of a
community, whereas féngsfi only refers to the way of a community.
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Taipei:

An American student attending Taiwan National University is talking
with a Chinese classmate and friend:

A:  Tingshud Wang Lioshide flqin
qishl le. NY xifing wOmen shi
fou gai ql canjia sangli?

I heard that Teacher Wang's father
died. Do you think we should attend
the funeral?

B: WO xiing women yingdang qu. I think we ought to go.

A: TiIngshud sanglY zai Jilé
Binyliguin juxing. NI xidode
J118 Binyiguin zai néli ma?

I hear that the funeral is going to
be held at the Paradise Funeral Home.
Do you know where that is?

B: XiBode. Jil zai Nénjing Yes. it's on Nanking FEast Road.
Donglil.
A: WO cdnglédi méi canjiaguo I've never been to a Chinese funeral,

Zhdngguo rénde sangli, bl so I don't know what special practices

zhiddo nimen y3u néxie gulju. you have. Could you tell me about
NY néng bu néng gén wo them?
jigngyijidng?
B: Kéyi. Xidnzai yiban rénde Okay. These days the average person's

sanglY ddou hé&n jidndan, méiyou
tdi dudde gulju. Bfgud, nI
bQ ydo chuadn hdngde, lide,
hudshi huade yifu. Chuan
héide, huide, lédnde ddu kéyi.
Qi canjia sanglide rén daddu
sdng wanlidn hud huaquan. WO
xiZng women kéyi héqilai sdng

funeral is very simple. There aren't
too many special customs. But you
shouldn't wear red, green, or multi-
colored clothing. Black, gray, and
blue would all be okay to wear. Most
people who attend a funeral send a

a funeral scroll or a flower wreath.
I think we could send a flower wreath

yige huaquan, together.
A: Hio. Okay.
B: Ddo binyigudnde shihou, ni When you get to the funeral home, as

yi jIn mén jil hul kandao

- . .- -
zhudzishang féngzhe qi&nmingbu,
ni y3o zAai shingmian qian ming.

soon as you go in the door you'll see
a guest book on the table. You should
sign your name in it.

A: Ng. Wang Lioshide flgin yéo
tlzang hiishi hudzéng, nI ting-
shuo le ma?

Uh huh. Have you heard whether
Teacher Wang's father is going to be
buried or cremated?

TIngshudo shi y&o tluzang.

Y30 zdngzai nédli?

21

I heard he's going to be buried.

Where is he going to be buried?



B: Y&#o zdngzal Yangmingshan
Gongmli, yinwei t@men rénwéi
ndlide féngshul hio, rén

- . - - - - -
zangzal nali, tade zisun
houddi jid hul r&d4.

A: TAiwan xidnzadi ydu xié rén

héi ydu didn mixin, shl bu shi?.

B: Shilde, bligud zhéxié ddu shi

jill guannian. Ni&dnqing rén
d3ddu bi jiZngjiu zheéxié 1le.

A: Téiwan xidnzai hai ydu dai
xidode xIguidn ma?
B: Y3u. NI méi ki@ndao Wang
ta shdubishang jiu daizhe
.~ e ., P -~ .
xido ne. Yigiande ren dai

xifio ydo ddi ylni&n! Xianzdide

rén ducbdn zhY ddi ylb&itian
le.

A: Mingtian women shénme shihou
qu?
B: Xiawu yldi&n zhOng wd zdi

T4iDd ménkdu d&ng ni, women
yidéo qu

A Hio.

NOTE ON THE DIALOGUE

In Yangmingshan Public Cemetery,
because they believe that the
fengshui there is good, and that if
a person is buried there his
descendants will be prosperous.

There are still some people in
Taiwan who are a little superstitious,
aren't there?

Yes. But these are all old notions.
For the most part, young people don't
pay much attention to this kind of
thing any more.

Does the custom of wearing mourning
still exist in Taiwan?

Yes. Didn't you see Teacher Wang,
she's wearing mourning on her arm.
Before, people had to wear mourning
for a year! Now most people only
wear it for a hundred days.

What time shall we go there
tomorrow?

I'1]1 wait for you at the gate of
Taiwan University at one o'clock, and
we can go together.

Okay.

Funeral procedures in the PRC today are very simple. In the interest
of sanitation (bodies might have some communicable disease) and economy
(ground burials are expensive and consume govermment agricultural land),
deceased city residents are required to be cremated. By government regu-
lation the immediate family is allowed two days of paid leave, séng jia.
The funeral involves someone saying a few kind words about the deceased in
the presence of relatives and people from his work unit. Those present
are dressed plainly, bearing a white flower. Ashes are placed in carved
wood or porcelain boxes in a gihul clnféngchli, a building reserved for this

purpose. It is not necessary to give anything to the family of the deceased
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but people sometimes give money or other small items. In the countryside,
there might be a large feast at the deceased's home. There is an attitude
which says a funeral is a time of gladness when the deceased enters the
world of the non-living. [A funeral is a "white joyous event," bai xIshl.
A wedding is a "red event." Together they are sometimes referred to as
hdéngbadi xIshl, red and white joyous events.]

123



bInyiguin

chl bin

cbngléai bl
cdngldi dAdu
- Pl P&
cdnglai méi

da

daddu
dai xido

fads
f&nzhéng
féngshul

gai
gongmi
guannidn
guiju

héqgilai
hdudai
hua
huaquan
huil

hud
hudzang

jidngjiu

J11& Binyigudn
jil shl 1le

mama,
>, N
mixin

ni (nédli, nir)
gian ming
gidnmingbl

-~ 2
renwel

Vocabulary
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funeral home

to hold a funeral procession
never

always (in the past)

have never

travel by, take (a taxi, bus, train,
airplane, etc.)

for the most part

to wear mourning

to be developed, to be prosperous
anyway, in any case
the Chinese science of geomancy
(that is, the influence of land~
scape on people and their fortunes)

should, ought to

public cemetery

concept, notion, view

special customs, established rules

to combine, to join together
descendants

to be multicolored

flower wreath

to be gray

or

cremation

to be particular about; to be
elegant, to be tasteful

Paradise Funeral Home (in Tapei)
.., that's all

mother, mom
to be superstitious; superstition

how (used in rhetorical questions to
deny something)

to sign one's name
guest book

to think that, to believe that



riihé

shl fSu
shdubl
-

si

tlzang

wanlién
xidode

rd -
xIguén
Yéangmingshin
A 9~

yidao

zhI yéo
zIstn

125

how, in what way; how (someone or
something) is; how is it (literary
form)

(literary form meaning shl bu shi)
arm
to die

burial (the word used in contrast to
cremation or burial at sea)

funeral scroll

to know
habit, custom

a mountain in suburban Taipei
together

as long as, if only
descendants



